
BELGISCHE SENAAT SÉNAT DE BELGIQUE

ZITTING 2008-2009 SESSION DE 2008-2009

19 MEI 2009 19 MAI 2009

Wetsontwerp tot oprichting van een Bel-
gisch Centrum voor alternatieven voor
dierproeven

Projet de loi portant création d'un Centre
belge des méthodes alternatives à
l'expérimentation animale

VERSLAG

NAMENS DE COMMISSIE VOOR
DE SOCIALE AANGELEGENHEDEN

UITGEBRACHT DOOR

MEVROUW VIENNE

RAPPORT

FAIT AU NOM DE LA COMMISSION
DES AFFAIRES SOCIALES

PAR

M. VIENNE

De plenaire vergadering van de Senaat keurde op
26 maart 2009 het geamendeerde wetsvoorstel « be-
treffende de wetenschappelijke alternatieve voor dier-
proeven in het biomedisch onderzoek en tot oprichting
van een Belgische Centrum voor toxicogenomica »
van de heer Mahoux goed met 47 tegen 7 stemmen en
zond het diezelfde dag over aan de Kamer van
volksvertegenwoordigers.

La séance plénière du Sénat a adopté le 26 mars
2009 la proposition de loi amendée « relative aux
alternatives scientifiques à l'expérimentation animale
dans le domaine de la recherche biomédicale et à la
création d'un Centre belge de toxicogénomique » de
M. Mahoux par 47 voix contre 7 et l'a transmise le
même jour à la Chambre des représentants.
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De Kamer heeft dit ontwerp met 127 stemmen tegen
1 stem bij 3 onthoudingen geamendeerd tijdens de
plenaire vergadering van 14 mei jl. Met name werd
niet enkel het opschrift en verschillende artikelen van
het wetsontwerp gewijzigd, maar werden ook twee
nieuwe artikelen toegevoegd. Het nieuwe artikel 3 van
het ontwerp bepaalt dat het Belgisch Centrum voor
alternatieven voor dierproeven tot doel heeft om het
onderzoek, de ontwikkeling en de validatie van
alternatieven voor dierproeven te stimuleren en somt
ook de taken op waarmee het Centrum belast is. Het
nieuwe artikel 5 bepaalt dat binnen het Centrum een
wetenschappelijk comité wordt opgericht dat bestaat
uit deskundigen inzake de alternatieven voor dier-
proeven. Daarnaast werden enkele bepalingen met
betrekking tot de begrotingsmiddelen, het activiteiten-
verslag en het huishoudelijk reglement gewijzigd of
aangevuld. Het geamendeerde ontwerp werd op
15 mei 2009 teruggezonden naar de Senaat.

La Chambre a amendé ce projet par 127 voix contre
1 et 3 abstentions durant la séance plénière du 14 mai
2009. Les députés ont ainsi non seulement modifié
l'intitulé et plusieurs articles du projet de loi, mais
également inséré deux nouveaux articles. L'article 3
nouveau du projet dispose que l'objectif du Centre
belge des méthodes alternatives à l'expérimentation
animale est de stimuler la recherche, le développement
et la validation des méthodes alternatives à l'expéri-
mentation animale et il énumère ensuite les missions
du Centre. L'article 5 nouveau prévoit qu'il est créé, au
sein du Centre, un Comité scientifique composé
d'experts en matière de méthodes alternatives à
l'expérimentation animale. En outre, plusieurs dispo-
sitions relatives aux moyens budgétaires, au rapport
d'activité et au règlement interne ont été modifiées ou
complétées. Le projet amendé a été renvoyé au Sénat
le 15 mai 2009.

De commissie voor de Sociale Aangelegenheden
besprak het geamendeerde wetsontwerp tijdens haar
vergadering van 19 mei 2009, met toepassing van de
artikelen 81, derde lid, en 79, eerste lid, van de
Grondwet.

La commission des Affaires sociales l'a examiné au
cours de sa réunion du 19 mai 2009, en application des
articles 81, alinéa 3, et 79, alinéa 1er, de la Constitu-
tion.

Overeenkomstig artikel 64 van het Reglement van
de Senaat, werd de commissie slechts gevat voor de
bepalingen die door de Kamer werden geamendeerd of
toegevoegd en die nieuw zijn in vergelijking met het
aanvankelijk aangenomen wetsontwerp en, wat betreft
andere bepalingen, alleen om de redactie te verbeteren
of de tekst in overeenstemming te brengen met het
geheel en zonder nieuwe inhoudelijke wijzigingen aan
te brengen.

Conformément à l'article 64 du règlement du Sénat,
la commission n'a été saisie du projet de loi que pour
ce qui concerne les dispositions qui ont été amendées
ou ajoutées par la Chambre et qui sont nouvelles par
rapport au projet de loi adopté initialement et, pour ce
qui est des autres dispositions, en vue seulement d'en
améliorer la rédaction ou de mettre les textes en
concordance avec le contexte, sans y apporter de
nouvelles modifications substantielles.

Mevrouw Vienne is van mening dat de aanvullingen
en wijzigingen die door de Kamer van volksvertegen-
woordigers werden aangebracht aan het wetsvoorstel
zoals het aanvankelijk door de Senaat werd goed-
gekeurd de tekst nog hebben verbeterd. Zij stemt dan
ook in met deze verbeterde tekst.

Mme Vienne estime que les ajouts et les modifica-
tions que la Chambre des représentants a apportés à la
proposition de loi, telle qu'elle avait été approuvée
initialement par le Sénat, ont encore amélioré le texte.
Elle marque dès lors son accord sur cette version
améliorée.

De heer Claes verklaart dat de amendementen die
de Kamer van volksvertegenwoordigers heeft goed-
gekeurd tegemoet komen aan de bezorgdheden die de
CD&V-fractie reeds tijdens de bespreking in de Senaat
heeft tot uiting gebracht.

M. Claes précise que les amendements adoptés par
la Chambre des représentants répondent aux préoccu-
pations que le groupe CD&V avait déjà exprimées au
cours de la discussion au Sénat.

De commissie beslist met eenparigheid van de
9 aanwezige leden om in te stemmen met het
wetsontwerp in zijn geheel, zoals het door de Kamer
van volksvertegenwoordigers werd overgezonden.

La commission décide à l'unanimité des 9 membres
présents d'adopter l'ensemble du projet de loi, tel qu'il
a été transmis par la Chambre des représentants.
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Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteurs
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite à la rapporteuse pour la
rédaction du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter,

Christiane VIENNE Nahima LANJRI

La rapporteuse, La présidente,

Christiane VIENNE. Nahima LANJRI.
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